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WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN:
SORGFÄLTIG LESEN!
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY!
IMPORTANT, À CONSERVER POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE : ÀLIRE ATTENTIVEMENT !
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR LATERE RAADPLEGING:
ZORGVULDIG LEZEN!
WAŻNE, ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZEGO UŻYTKU:
UWAŻNIE PRZECZYTAĆ!
DŮLEŽITÉ, UCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ: 
PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE!
DÔLEŽITÉ, USCHOVAJTE PRE PRÍPAD POUŽITIA V 
BUDÚCNOSTI: DÔKLADNE SI PREČÍTAJTE POKYNY!
IMPORTANTE, CONSERVAR PARA CONSULTAS 
POSTERIORES: LEER ATENTAMENTE!
VIGTIGT, SKAL OPBEVARES TIL SENERE BRUG: 
SKAL LÆSES OMHYGGELIGT!
IMPORTANTE, CONSERVARE PER EVENTUALI NECESSITÀ 
FUTURE: LEGGERE CON ATTENZIONE!
FONTOS, KÉSŐBBI HIVATKOZÁSOK CÉ LJÁBÓL ŐRIZZE 
MEG: OLVASSA EL FIGYELMESEN!
POMEMBNO, HRANITE ZA KASNEJŠO UPORABO:
POZORNO PREBERITE!
ВАЖНО, СОХРАНИТЕ ДЛЯ ПОДАЛЬШЕГО
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ: ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ!
ÖNEMLİ, İLERİDE KULLANMAK ÜZERE SAKLAYIN:
DİKKATLİCE OKUYUN!
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist für den privaten
Gebrauch geeignet. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch vorgesehen. Das Produkt 
wurde für den privaten Wohnbereich hergestellt. 

Intended use
This product is suitable for 
domestic use. This product is not intended for 
commercial purposes.This product was
manufactured for private residential use. 
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UNLOCKLOCK

Erst nach dem Feststellen der Räder festziehen.
Bei Bedarf einen Schraubenschlüssel verwenden.

Tighten only after locking the wheels. 
Use a wrench if needed.
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HINWEISE & PFLEGEANLEITUNG
 
Regelmäßige Reinigung
Wischen Sie Ihre Kunststoff Gartenmöbel regelmäßig mit einem 
milden Reinigungsmittel und Wasser ab, um Schmutz, Staub 
und andere Ablagerungen zu entfernen. Vermeiden Sie scharfe 
Reinigungsmittel oder abrasive Schwämme, da sie die Oberflä-
che beschädigen können.

Vermeiden von Hitzequellen
Kunststoffmöbel können bei hohen Temperaturen verformt 
werden. Vermeiden Sie es daher, heiße Gegenstände wie 
Töpfe oder Grillutensilien direkt auf Ihren Kunststoff Gartenmö-
beln abzustellen.

Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen
Prüfen Sie Ihre Kunststoff Gartenmöbel regelmäßig auf Risse, 
Verfärbungen oder andere Anzeichen von Beschädigungen. 
Reparieren Sie beschädigte Stellen rechtzeitig, um weitere 
Schäden zu vermeiden
und die Lebensdauer Ihrer Möbel zu verlängern.

Weitere Pflegetipps auch online unter folgendem QR-Code:

NOTES & CARE INSTRUCTIONS

Regular cleaning
Wipe down your plastic garden furniture regularly with a mild 
detergent and water to remove dirt, dust and other debris. Avoid 
harsh cleaning agents or abrasive sponges, as they can 
damage the surface.

Avoiding heat sources
Plastic furniture can be deformed at high temperatures. There-
fore, avoid placing hot objects such as pots or barbecue utensils 
directly on your plastic garden furniture.

Check regularly for damage
Regularly check your plastic garden furniture for cracks, 
discolouration or other signs of damage. Repair damaged areas 
in good time to prevent further damage and extend the life of 
your furniture.

Care tips also available online using the following QR code:

ENTSORGUNG   
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoff-Sammlung. 
Neben der Entsorgung der im Haushalt anfallenden Abfälle und Wertstoffe über die hiesigen Abfallwirtschaftsbetriebe, 
können sperrige Einrichtungsgegenstände aus privaten Haushalten gesondert abtransportiert oder direkt beim Wertstoffhof 
(Recycling-Center) entsorgt werden.

DISPOSAL   
Dispose of the packaging according to type. Dispose of cardboard and cardboard with waste paper and film in the recycling 
collection. In addition to the disposal of household waste and recyclable materials via the local waste management companies, 
bulky items of furniture from private households can be taken away separately or disposed of directly at the recycling centre.  
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Attention: Parts D,E, and F
are pre-assembled. Please
use the correct plastic part
based on the diameter of 
your umbrella pole.

Achtung: Die Teile D, E
und F sind vormontiert.
Bitte verwenden Sie das
richtige Kunststoffteil ent-
sprechend dem Durch-
messer Ihres Schirmstocks.
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Sicherheits-& Warnhinweise

Bestimmungsgemäße Verwendung
- Der Schirmständer ist ausschließlich zur Stabilisierung von 

dafür vorgesehenen Schirmen zu verwenden.
- Achten Sie darauf, dass das Gewicht und der Durchmesser 

des Schirmständers für die Größe und Spannweite des 
verwendeten Schirms ausreichend dimensioniert sind.

- Das Produkt ist nur für die Nutzung auf ebenen, festen und 
rutschhemmenden Untergründen geeignet.

Personengruppen und Aufsichtspflicht
- Dieses Produkt darf von Kindern sowie Personen mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten nur unter ständiger Aufsicht oder nach ausführ-
licher Einweisung durch eine für ihre Sicherheit verantwortli-
che Person verwendet werden.

Aufstellung und Montage
- Prüfen Sie das Produkt vor jeder Inbetriebnahme auf 

Beschädigungen. Ein beschädigter Ständer darf nicht mehr 
verwendet werden.

- Stellen Sie sicher, dass der Schirm fest in der Halterung 
arretiert ist.

- Bei Modellen, die befüllt werden müssen (z. B. mit Sand 
oder Wasser), ist die maximale Füllmenge zwingend 
einzuhalten, um die nötige Standfestigkeit zu gewährleisten.

Wind und Witterung
- Wichtiger Hinweis: Bei aufkommendem Wind, Sturm oder 

Gewitter muss der Schirm umgehend geschlossen und ggf. 
aus dem Ständer entfernt werden. Ein Schirmständer bietet 
bei extremen Wetterlagen keinen Schutz gegen Umkippen 
oder Wegfliegen des Schirms (Segelwirkung).

- Achten Sie bei Frost darauf, wasserbefüllte Ständer zu 
entleeren, da das gefrierende Wasser das Material spren-
gen kann.

Verletzungsgefahren
- Quetschgefahr: Achten Sie beim Einsetzen des Schirms 

oder beim Verstellen von Festklemmmechanismen darauf, 
dass keine Gliedmaßen eingeklemmt werden.

- Stolpergefahr: Platzieren Sie den Ständer so, dass er keine 
Verkehrswege blockiert und keine Sturzgefahr für Passan-
ten darstellt.

- Schwere Lasten: Heben oder bewegen Sie schwere 
Schirmständer nur mit geeigneten Hilfsmitteln oder einer 
zweiten Person, um Rückenverletzungen zu vermeiden.

Wartung und Lagerung
- Reinigen Sie den Ständer regelmäßig mit klarem Wasser 

oder milden Reinigungsmitteln. Vermeiden Sie aggressive 
Chemikalien, die das Material angreifen könnten.

- Lagern Sie den Schirmständer bei längerer Nichtbenutzung 
an einem trockenen und geschützten Ort.

Konformität
- Das Produkt entspricht den geltenden europäischen 

Richtlinien für den privaten Gebrauch.

Safety instructions:

Intended Use
- The umbrella stand is intended solely for stabilizing umbrel-

las designed for this purpose.
- Ensure that the weight and diameter of the umbrella stand 

are sufficient for the size and span of the umbrella being 
used.

- The product is only suitable for use on level, firm, and 
slip-resistant surfaces.

Groups of people and duty of supervision
- This product may only be used by children and persons with 

reduced physical, sensory, or mental capabilities under 
constant supervision or after detailed instruction by a 
person responsible for their safety.

Setup and Assembly
- Inspect the product for damage before each use. A dama-

ged stand must not be used.
- Ensure that the umbrella is securely locked into the base.
- For models that require filling (e.g., with sand or water), the 

maximum fill level must be strictly observed to ensure 
proper stability.

Wind and Weather
- Important Note: If wind, a storm, or a thunderstorm 

develops, the umbrella must be closed immediately and, if 
necessary, removed from the stand. An umbrella stand 
offers no protection against the umbrella tipping over or 
being blown away (sail effect) in extreme weather condi-
tions.

- In freezing conditions, be sure to empty water-filled stands, 
as freezing water can cause the material to burst.

Injury Hazards
- Pinching hazard: When setting up the umbrella or adjusting 

the locking mechanisms, be careful not to trap any limbs.
- Tripping hazard: Position the stand so that it does not block 

walkways or pose a tripping hazard to passersby.
- Heavy loads: Lift or move heavy umbrella stands only with 

suitable equipment or with the help of a second person to 
avoid back injuries.

Maintenance and Storage
- Clean the stand regularly with clean water or mild deter-

gents. Avoid harsh chemicals that could damage the 
material.

- If the umbrella stand will not be used for an extended 
period, store it in a dry and protected location.

Compliance
- The product complies with the applicable European 

directives for domestic use.
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